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כֹּ֚ה1
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

שִׁמְר֥וּ
соблюдайте
H8104

ט מִשְׁפָּ֖
суд
H4941

וַעֲשׂ֣וּ
и–исполняйте

ה צְדָקָ֑
праведность
H6666

י־ כִּֽ
ибо–

קְרוֹבָ֤ה
близко
H7138

֙ יְשֽׁוּעָתִי
спасение–Моё
H3444

לָב֔וֹא
прийти
H0935

י וְצִדְקָתִ֖
и–праведность–Моя
H6666

לְהִגָּלֽוֹת׃
открыться
H1540

Так говорит Господь: сохраняйте суд и делайте правду; ибо близко спасение Мое и откровение правды 
Моей.

י2 אַשְׁרֵ֤
блажен
H0835

אֱנוֹשׁ֙
человек
H0582

יַעֲשֶׂה־
делающий–

את זֹּ֔
это
H2063

וּבֶן־
и–сын–

ם אָדָ֖
человеческий
H0120

יַחֲזִי֣ק
держащийся
H2388

הּ בָּ֑
этого

שֹׁמֵ֤ר
соблюдающий
H8104

שַׁבָּת֙
субботу
H7676

חַלְּל֔וֹ מֵֽ
от–осквернения–её

וְשֹׁמֵ֥ר
и–хранящий
H8104

יָד֖וֹ
руку–свою
H3027

מֵעֲשׂ֥וֹת
от–делания

כָּל־
всякого–
H3605

ע׃ רָֽ
зла

ס
[пробел]

Блажен муж, который делает это, и сын человеческий, который крепко держится этого, который хранит 
субботу от осквернения и оберегает руку свою, чтобы не сделать никакого зла.

וְאַל־3
и–не–
H0408

יאֹמַר֣
пусть–говорит
H0559

בֶּן־
сын–

ר הַנֵּכָ֗
чужеземца
H5236

הַנִּלְוָה֤
присоединившийся

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

ל הַבְדֵּ֧
отделением
H0914

יַבְדִּילַנִ֛י
отделит–меня
H0914

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

מֵעַל֣
от

עַמּ֑וֹ
народа–Своего

וְאַל־
и–не–
H0408

יאֹמַר֙
пусть–говорит
H0559

יס הַסָּרִ֔
скопец
H5631

ן הֵ֥
вот
H2005

אֲנִ֖י
я
H0589

עֵ֥ץ
дерево
H6086

שׁ׃ יָבֵֽ
сухое
H3002

ס
[пробел]

Да не говорит сын иноплеменника, присоединившийся к Господу: "Господь совсем отделил меня от Своего 
народа", и да не говорит евнух: "вот я сухое дерево".

כִּי־4
ибо–

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

רִיסִים֙ לַסָּֽ
скопцам
H5631

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ יִשְׁמְרוּ
соблюдают
H8104

אֶת־
(вин.)–
H0853

י שַׁבְּתוֹתַ֔
субботы–Мои
H7676

חֲר֖וּ וּבָֽ
и–избирают
H0977

ר בַּאֲשֶׁ֣
то–что

חָפָצְ֑תִּי
желаю–Я

ים וּמַחֲזִיקִ֖
и–держащиеся
H2388

י׃ בִּבְרִיתִֽ
завета–Моего
H1285

Ибо Господь так говорит об евнухах: которые хранят Мои субботы и избирают угодное Мне, и крепко 
держатся завета Моего, -
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י5 וְנָתַתִּ֨
и–дам
H5414

ם לָהֶ֜
им

י בְּבֵיתִ֤
в–доме–Моём

֙ וּבְחֽוֹמֹתַי
и–в–стенах–Моих
H2346

יָד֣
место
H3027

ם וָשֵׁ֔
и–имя
H8034

ט֖וֹב
лучшее

מִבָּנִי֣ם
чем–от–сыновей

וּמִבָּנ֑וֹת
и–от–дочерей
H1323

ם שֵׁ֤
имя
H8034

עוֹלָם֙
вечное
H5769

אֶתֶּן־
дам–
H5414

ל֔וֹ
ему

ר אֲשֶׁ֖
которое

א ֹ֥ ל
не
H3808

ת׃ יִכָּרֵֽ
истребится
H3772

ס
[пробел]

тем дам Я в доме Моем и в стенах Моих место и имя лучшее, нежели сыновьям и дочерям; дам им вечное 
имя, которое не истребится.

וּבְנֵי6֣
и–сыновей

ר הַנֵּכָ֗
чужеземца
H5236

הַנִּלְוִי֤ם
присоединившихся

עַל־
к–

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
служить–Ему
H8334

וּֽלְאַהֲבָה֙
и–любить
H0157

אֶת־
(вин.)–
H0853

ם שֵׁ֣
имя
H8034

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

לִהְי֥וֹת
быть
H1961

ל֖וֹ
Ему

ים לַעֲבָדִ֑
рабами
H5650

כָּל־
всякого–
H3605

שֹׁמֵ֤ר
соблюдающего
H8104

שַׁבָּת֙
субботу
H7676

חַלְּל֔וֹ מֵֽ
от–осквернения–её

ים וּמַחֲזִיקִ֖
и–держащихся
H2388

י׃ בִּבְרִיתִֽ
завета–Моего
H1285

И сыновей иноплеменников, присоединившихся к Господу, чтобы служить Ему и любить имя Господа, быть 
рабами Его, всех, хранящих субботу от осквернения ее и твердо держащихся завета Моего,

ים7 וַהֲבִיאוֹתִ֞
и–приведу–их
H0935

אֶל־
на–
H0413

הַר֣
гору
H2022

י קָדְשִׁ֗
святости–Моей
H6944

וְשִׂמַּחְתִּים֙
и–обрадую–их
H8055

בְּבֵי֣ת
в–доме

י תְּפִלָּתִ֔
молитвы–Моей
H8605

עוֹלֹתֵיהֶ֧ם
всесожжения–их

וְזִבְחֵיהֶ֛ם
и–жертвы–их
H2077

לְרָצ֖וֹן
на–благоволение
H7522

ל־ עַֽ
на–

י מִזְבְּחִ֑
жертвеннике–Моём
H4196

י כִּ֣
ибо

י בֵיתִ֔
дом–Мой

בֵּית־
домом–

ה תְּפִלָּ֥
молитвы
H8605

א יִקָּרֵ֖
назовётся
H7121

לְכָל־
для–всех–
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
народов

Я приведу на святую гору Мою и обрадую их в Моем доме молитвы; всесожжения их и жертвы их будут 
благоприятны на жертвеннике Моем, ибо дом Мой назовется домом молитвы для всех народов.

נְאֻם8֙
речение
H5002

אֲדֹנָי֣
Господа
H0136

יְהוִ֔ה
ЙХВХ
H3069

ץ מְקַבֵּ֖
собирающий
H6908

נִדְחֵי֣
изгнанников

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

ע֛וֹד
ещё
H5750

ץ אֲקַבֵּ֥
соберу
H6908

עָלָ֖יו
к–нему

יו׃ לְנִקְבָּצָֽ
к–собранным–его
H6908

Господь Бог, собирающий рассеянных Израильтян, говорит: к собранным у него Я буду еще собирать других.

ל9 כֹּ֖
все
H3605

חַיְת֣וֹ
звери

שָׂדָ֑י
полевые

יוּ אֵתָ֕
приходите
H0857

ל לֶאֱכֹ֥
есть
H0398

כָּל־
все–
H3605

חַיְת֖וֹ
звери

עַר׃ בַּיָּֽ
в–лесу

ס
[пробел]

Все звери полевые, все звери лесные! идите есть.
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]צפו[10
[(стражи)]
H6822

יו( )צֹפָ֞
(стражи–его)
H6822

ים עִוְרִ֤
слепы
H5787

כֻּלָּם֙
все–они
H3605

א ֹ֣ ל
не
H3808

עוּ יָדָ֔
знают
H3045

כֻּלָּם֙
все–они
H3605

כְּלָבִ֣ים
собаки
H3611

ים אִלְּמִ֔
немые
H0483

א ֹ֥ ל
не
H3808

יוּכְל֖וּ
могут
H3201

חַ לִנְבֹּ֑
лаять
H5024

הֹזִים֙
мечтающие
H1957

ים ׁכְבִ֔ שֹֽ
лежащие
H7901

י אֹהֲבֵ֖
любящие
H0157

לָנֽוּם׃
дремать
H5123

Стражи их слепы все и невежды: все они немые псы, не могущие лаять, бредящие лежа, любящие спать.

וְהַכְּלָבִ֣ים11
и–собаки
H3611

עַזֵּי־
жадные–
H5794

פֶשׁ נֶ֗
душой
H5315

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יָֽדְעוּ
знают
H3045

ה שָׂבְעָ֔
сытости
H7654

וְהֵמָּ֣ה
и–они
H1992

ים רֹעִ֔
пастухи

א ֹ֥ ל
не
H3808

יָדְע֖וּ
умеют
H3045

ין הָבִ֑
понимать
H0995

כֻּלָּם֙
все–они
H3605

ם לְדַרְכָּ֣
на–путь–свой
H1870

פָּנ֔וּ
обратились
H6437

ישׁ אִ֥
каждый
H0376

לְבִצְע֖וֹ
к–корысти–своей
H1215

הוּ׃ מִקָּצֵֽ
со–стороны–своей

И это псы, жадные душею, не знающие сытости; и это пастыри бессмысленные: все смотрят на свою дорогу, 
каждый до последнего, на свою корысть;

יו12ּ אֵתָ֥
приходите
H0857

אֶקְחָה־
возьму–Я–
H3947

יַיִ֖ן
вина
H3196

וְנִסְבְּאָה֣
и–напьёмся

שֵׁכָר֑
крепким–напитком
H7941

וְהָיָה֤
и–будет
H1961

כָזֶה֙
как–этот
H2088

י֣וֹם
день
H3117

ר מָחָ֔
завтра
H4279

גָּד֖וֹל
великий

יֶתֶ֥ר
избыток

ד׃ מְאֹֽ
весьма
H3966

приходите, говорят, я достану вина, и мы напьемся сикеры; и завтра то же будет, что сегодня, да еще и 
больше.
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